
Deutsch

BEDIENUNGSANLEITUNG
Bevor Sie dieses Gerat bedienen, lesen Sie bitte dieses Handbuch 

sorgfaltig durch und bewahren Sie es zum spateren Nachschlagen auf 



Türanschlag tauschen
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Türanschlag tauschen
Die Seite, an der sich die Tür öffnet, kann von der 
rechten Seite (wie im Lieferumfang enthalten) auf die 
linke Seite getauscht werden, wenn der Einbauort dies 
erfordert.
Benötigte Werkzeuge:
1. Schraubenschlüssel (5/16", 8mm)

2. Kreuzschlitzschraubendreher

3. Spachtel oder Schraubendreher mit dünner Klinge

Legen Sie zu Beginn den Kühlschrank auf den Rücken, 
um Zugang zum Sockel zu erhalten. Legen Sie den 
Schrank auf eine weiche Schaumstoffverpackung oder 
ähnliches Material, um die Kühlrohre auf der Rückseite 
des Kühlschranks nicht zu beschädigen.

① Selbstschneidende
Spezialflanschschraube

④ Schraube
⑦ Verstellbarer Fuß

② Oberes Scharnierteil
⑤ Untere Scharnierteile
⑧ Scharnierabdeckung oben

③ Anschlagblock
⑥ Selbstschneidende

Spezialflanschschraube

   Öffnen Sie die Kühlschranktür und entfernen Sie alle Beschläge im Inneren der Tür.
   Entfernen Sie die Verbindungsschrauben ① der oberen Scharnierteile ② auf der rechten 
Schrankseite Oben.
   Entfernen Sie die Abdeckung des oberen Scharniers ⑧ und versetzen sie es auf die rechte 
Schrankseite.
   Heben Sie die Tür vorsichtig an und legen Sie sie auf eine gepolsterte Unterlage, um Kratzer zu 
vermeiden.
   Entfernen Sie die Verbindungsschrauben ⑥ der unteren Scharnierteile ⑤ auf der rechten 
Schrankseite.
   Entfernen Sie den verstellbaren Fuß ⑦ und versetzen Sie ihn auf die rechte Schrankseite.
   Fixieren Sie die unteren Scharnierteile ⑤ sowie Schrauben ⑥ auf der linken Kastenseite, wie 
zuvor.
   Entfernen Sie die Verbindungsschrauben ④ des Anschlagblocks ③ auf der rechten Seite der Tür 
und versetzen Sie sie auf die linke Türseite, wie zuvor.
   Versetzen Sie die Tür an ihren neuen Platz und stellen Sie sicher, dass der Stift korrekt in der   
Buchse am unteren Rahmenbereich (Loch) eingesteckt wird.
   Befestigen Sie das obere Scharnierteil ②, das Sie in Schritt 2 entfernt hatten, auf der linken Seite 
des Geräts. Vergewissern Sie sich dass der Stift in die Buchse am oberen Rahmenteil (Loch) 
eingreift.
   Schließen Sie die Tür. Befindet sich der Türkörper in einer horizontalen Position, sind die  
Schrauben vollständig befestigt.
   Öffnen Sie die Tür und bringen Sie alle Beschläge an.
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English

USER’S OPERATION MANUAL
Before operating this unit, please read this manual 
thoroughly, and retain for future reference
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Español

MANUAL DE INSTRUCCIONES DEL 
USUARIO
Lea completamente este manual antes de utilizar la unidad 

y guardelo para futuras referencias 
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Inversión de la puerta
El lado en el que se abre la puerta puede cambiarse 
del lado derecho (como se suministra) al izquierdo, si 
el lugar de instalación lo requiere.
Herramientas que necesitará:
1. Llave (5/16", 8mm)

2. Destornillador Philips

3. Espátula o destornillador de punta fina

Antes de empezar, coloque el refrigerador boca arriba 
para poder acceder a la base, debe apoyarlo sobre un 
embalaje de espuma suave o un material similar para 
evitar dañar los tubos de refrigeración de la parte 
trasera del refrigerador.

① tornillo autorroscante
de brida especial
tornillo
pie ajustable

④
⑦

② pieza de la bisagra superior
piezas de la bisagra inferior
cubierta de la bisagra superior

⑤
⑧

③ bloque de límite
tornillo autorroscante de
brida especial

⑥

   Abra la puerta del refrigerador y retire todos los accesorios del interior de la puerta.
   Retire los tornillos ① que conectan la pieza de la bisagra superior ② en el lado derecho de la 
parte superior del gabinete.
   Retire la cubierta de la bisagra superior ⑧ y transfiérala al lado derecho del gabinete.
   Levante con cuidado la puerta y colóquela sobre una superficie acolchada para evitar que se 
raye.
   Retire los tornillos ⑥ que conectan la pieza de la bisagra inferior ⑤ en el lado derecho del 
gabinete.
   Retire el pie ajustable ⑦ y transfiéralo al lado derecho del gabinete.
   Fije las piezas de la bisagra inferior ⑤ tornillos ⑥ en el lado izquierdo de la caja como estaba.
   Retire los tornillos ④ que conectan el bloque de límite ③ en el lado derecho de la puerta y 
transfiéralos al lado izquierdo de la puerta como estaban.
   Coloque la puerta en su nuevo lugar asegurándose de que el pasador entre en el casquillo en la 
sección inferior del marco (agujero).
   Fije la sección de la bisagra superior ② retirada anteriormente en el paso 2 en el lado izquierdo 
de la unidad. Asegúrese de que el pasador entra en el casquillo de la sección superior del marco 
(agujero).
   Cierre la puerta. Cuando el cuerpo de la puerta está en posición horizontal, los tornillos están 
completamente fijados.
   Abra la puerta y coloque todos los accesorios.
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MANUEL D'UTILISATION DE
L'UTILISATEUR
Avant de faire fonctionner cet appareil, veuillez lire
attentivement ce manuel et le conserver pour
référence ultérieure

Français



Inversion de la porte
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Inversion de la porte
Le côté par lequel la porte s'ouvre peut être changé 
du côté droit (comme fourni) au côté gauche, si le site 
d'installation l'exige.
Les outils dont vous aurez besoin :
1. Clé (5/16", 8 mm)

2. Tournevis Philips

3. Spatule ou tournevis à lame mince

Avant de commencer, posez le réfrigérateur sur son 
dos afin d'accéder à la base. Vous devez le reposer si 
sur un emballage en mousse ou un matériau similaire 
pour éviter d'endommager les tuyaux de 
refroidissement à l'arrière du réfrigérateur.

① vis autotaraudeuse à
bride spéciale
vis
pied réglable

④
⑦

② partie de charnière supérieure
parties de charnière inférieure
couvercle à charnière
supérieure

⑤
⑧

③ bloc de fin de course
vis autotaraudeuse à
bride spéciale

⑥

   Ouvrez la porte du réfrigérateur et retirez tous les accessoires à l'intérieur de la porte.
   Retirez les vis ① qui relient la partie de charnière supérieure ② sur le côté droit du haut de 
l'armoire.

Retirez le couvercle à charnière supérieure ⑧ et transférez-le sur le côté droit de l'armoire.    
Soulevez avec précaution la porte et placez-la sur une surface rembourrée pour éviter de la rayer.    
Retirez les vis ⑥ qui relient les parties de charnière inférieure ⑤ sur le côté droit de l'armoire.    
Retirez le pied réglable ⑦ et transférez-le sur le côté droit de l'armoire.
Fixez les parties de charnière inférieure ⑤ et les vis ⑥ sur le côté gauche de l'armoire, comme à 

l'origine.
   Retirez les vis ④ qui relient le bloc de fin de course ③ sur le côté droit de la porte et transférez-les 
sur le côté gauche de la porte, comme à l'origine.
   Mettez la porte en sa nouvelle place tout en vous assurant que la goupille entre dans la douille au 
niveau de la section du cadre inférieur (le trou).
   Fixez la partie de charnière supérieure ② précédemment retirée à l'étape 2 sur le côté gauche de 
l'appareil. Assurez-vous que la goupille entre dans la douille au niveau de la section du cadre 
supérieur (le trou).
   Fermez la porte. Lorsque le corps de la porte est à l'horizontal, les vis sont complètement serrées.
   Ouvrez la porte et fixez tous les accessoires.
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Italiano

MANUALE OPERATIVO PER 
L'UTENTE 
Prima della messa in funzione di questo apparecchio, 
leggere attentamente il presente manuale e 
conservarlo per riferimento futuro 
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Inversione della porta
Il lato di apertura della porta può essere cambiato dal 
lato destro (come in dotazione) a quello sinistro, se il 
luogo di installazione lo richiede.
Attrezzi necessari:
1. Chiave inglese (5/16", 8 mm)

2. Cacciavite a croce

3. Spatola per stuccare o cacciavite a lama sottile

Prima di iniziare, appoggiare il frigorifero sulla parte 
posteriore per accedere alla base, su un materiale 
morbido o simile per evitare di danneggiare i tubi di 
raffreddamento nella parte posteriore del frigorifero.

① vite autofilettante per
flange speciali
vite
piedino regolabile

④
⑦

② parte superiore della cerniera
parti della cerniera inferiore
copertura della cerniera superiore

⑤
⑧

③ blocco limite
vite autofilettante per
flange speciali

⑥

   Aprire la porta del frigorifero e rimuovere tutti i raccordi all'interno della porta.
   Rimuovere le viti ① che collegano la parte superiore della cerniera ② sul lato destro del piano 
del mobile.
   Rimuovere il coperchio della cerniera superiore ⑧ e trasferirlo sul lato destro del mobile.
   Sollevare con cautela lo sportello e posizionarlo su una superficie di appoggio per evitare che si 
graffi.
   Rimuovere le viti ⑥ che collegano le parti inferiori della cerniera ⑤ sul lato destro del mobile.
   Rimuovere il piedino regolabile ⑦ e trasferirlo sul lato destro del mobile.
   Fissare le parti della cerniera inferiore ⑤ e le viti ⑥ sul lato sinistro della cassetta, come in 
precedenza.
   Rimuovere le viti ④ che collegano il blocco di fine corsa ③ sul lato destro della porta e trasferirle 
sul lato sinistro della porta, come in precedenza
   Posizionare l'anta nella nuova sede assicurandosi che il perno entri nella scanalatura nella parte 
inferiore del telaio (foro).
   Fissare la parte della cerniera superiore ② precedentemente rimossa al punto 2 sul lato sinistro 
dell'unità. Assicurarsi che il perno entri nella scanalatura della sezione superiore del telaio (foro).
   Chiudere la porta quando il pannello della porta è in posizione orizzontale,e le viti sono 
completamente fissate.
   Aprire la porta e fissare tutti i raccordi.
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Alvorens dit apparaat te gaan bedienen, moet u deze 
gebruikershandleiding zorgvuldig doorlezen en voor 

oekomstig gebruik bewaren 

Gebru i kerhand leid i ng 



De deur omkeren
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De deur omkeren

De kant waar de deur opengaat kan worden 
veranderd van rechts (zoals geleverd) naar links, 
indien de plaats van installatie dit vereist.
Gereedschap dat u nodig heeft:
1. Sleutel (5/16", 8mm)

2. Philips Schroevendraaier

3. Plamuurmes of dunne schroevendraaier

Voordat u begint moet u de koelkast op zijn rug leggen om 
toegang tot de onderkant te krijgen, u moet de koelkast op 
een zachte schuimverpakking of iets dergelijks laten rusten 
om beschadiging van de koelleidingen aan de achterkant 
van de koelkast te voorkomen.

① speciale flens 
zelftappende schroef 
schroef 
verstelbare poot

④
⑦

② bovenste scharnierdeel
onderste scharnierdeel
bovenste scharnierafdekking

⑤
⑧

③ limietblok
speciale flens
zelftappende schroef

⑥

   Open de deur van de koelkast en verwijder alle bevestigingen aan de binnenkant van de deur.
   Verwijder de schroeven ① die het bovenste scharnierdeel ② aan de rechterkant van het 
bovenblad van de kast verbinden.
   Verwijder het bovenste scharnierdeksel ⑧ en breng het over naar de rechterzijde van de kast.
   Til de deur voorzichtig op en plaats hem op een bekleed oppervlak om krassen te voorkomen.
   Verwijder de schroeven ⑥ die de onderste scharnierdelen ⑤ aan de rechterkant van de kast 
verbinden.
   Verwijder de verstelbare poot ⑦ en zet hem over naar de rechterkant van de kast.
   Bevestig de onderste scharnierdelen ⑤ en schroeven ⑥ aan de linkerzijde van de kast, zoals 
oorspronkelijk.
   Verwijder de schroeven ④ die het eindblok ③ aan de rechterkant van de deur verbinden en 
breng ze over naar de linkerkant van de deur, zoals oorspronkelijk.
   Zet de deur op zijn nieuwe plek en zorg ervoor dat de pen in de bus gaat bij het onderste 
framegedeelte (gat).
   Zet het bovenste scharnierdeel ② dat u eerder in stap 2 hebt verwijderd, vast aan de linkerzijde 
van het apparaat. Zorg ervoor dat de pen in de bus op het bovenste framegedeelte valt (gat).
   Sluit de deur. Wanneer de deurl zich in horizontale positie bevindt, zijn de schroeven volledig 
vastgezet.
   Open de deur en bevestig alle bevestigingen.
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Antes de operar esta unidade, leia atentamente este 
manual e guarde para consultas futuras 

MANUAL DE OPERA忱O DO 
USUARIO 

Português



Inverter a Porta
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Inverter a Porta
O lado para o qual a porta abre pode ser alterada do 
lado direito (conforme fornecido) para o esquerdo, caso 
o local onde vai colocar o frigorífico assim o exija.
Ferramentas necessárias:
1. Chave inglesa (5/16”, 8 mm)

2. Chave de fendas

3. Espátula ou chave de fendas de lâmina fina

Antes de começar, deite o frigorífico sobre a parte 
posterior para obter acesso à base, deve apoiá-lo na 
espuma macia da embalagem ou em material similar 
para evitar danificar os tubos de arrefecimento na 
parte posterior do frigorífico.

① parafuso autorroscante 
de flange especial 
parafuso
pé ajustável

④
⑦

② peça da dobradiça superior 
peças da dobradiça inferior 
tampa da dobradiça superior

⑤
⑧

③ bloco delimitador 
parafuso autorroscante 
de flange especial

⑥

   Abra a porta do frigorífico e retire todos os encaixes no interior da porta.
   Remova os parafusos ① que ligam a peça da dobradiça superior ② no lado direito do 
compartimento superior.
   Remova a tampa da dobradiça superior ⑧ e transfira-a para o lado direito do compartimento.
   Erga cuidadosamente a porta e coloque-a na superfície almofada para não a arranhar.
   Remova os parafusos ⑥ que ligam as peças da dobradiça inferior ⑤ no lado direito do 
compartimento.
   Remova o pé ajustável ⑦ e transfira-o para o lado direito do compartimento.
   Fixe as peças da dobradiça inferior ⑤ e os parafusos ⑥ no lado esquerdo da estrutura, 
conforme o original.
   Remova os parafusos ④ que ligam o bloco delimitador ③ no lado direito da porta e transfira-os 
para o lado esquerdo da porta, consoante o original.
   Coloque a porta na nova posição, certificando-se de que o pino entra no casquilho na secção da 
estrutura inferior (orifício).
   Fixe a peça da dobradiça superior ②, anteriormente removida no passo 2, no lado esquerdo da 
unidade. Certifique-se de que o pino entra no casquilho na secção da estrutura superior (orifício).
   Feche a porta quando o corpo da porta estiver na posição horizontal e os parafusos totalmente 
fixos.
   Abra a porta e coloque todos os acessórios que havia retirado.
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